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  1.Zöld


  Az evolúciónak, minden látszat ellenére, nincsenek zsákutcái, de a mozgatórugói és megvalósulási útvonalai sokkal változatosabbak, mintsem képzelnénk. Egy biztos, a passzivitásnak semmi szerepe nincs benne. Ugyan ki gondolt volna korábban arra, hogy az evolúció csírái a vírusok és az ezeknél is kisebb, önreprodukáló részecskék?


  (Új Enciklopédia, Terra Rosa I/001/1/a)


  Mínusz 361. nap, Kanada, Banff Nemzeti Park


  Björn Olafson sajnálkozva nézett fel a hatalmas mamutfenyőre. Ez volt a környék legnagyobb élő fája. Akkor élte virágkorát, amikor mamutok meg karfogú tigrisek mászkáltak körülötte, de mostanra már nagyon megöregedett. Björn őszintén sajnálta, hogy ki kell vágni. Dr. Hans Müller, a Nemzeti Park főbotanikusa szerint azonban előbb-utóbb kidől, és akkor értékes, még életre való fák tömegét viszi magával az enyészetbe.


  Björn felnézett a magasba, és felmérte a munkamenetet: toronydaru módszerrel vágják ki a fát, odafentről szeletelve, és a darabokat egymás után, óvatosan leeresztik a földre. Ezt a munkát elő kell készíteni. Björn azért jött, hogy kikeresse, hová építsék fel a darut, hol okoznak a legkevesebb kárt, mert néhány fiatal fa minden igyekezetük ellenére áldozatul esik az óriási növény tízméteres körzetében. Meg kell tisztítani a munkaterületet.


  Björn belegázolt az aljnövényzetbe, és nekifogott a munkának. Jobb lesz, ha nem mélázik, hanem jár a keze, mert Müller megmondta, hogy addig senki se mehet haza, amíg nem végeztek.


  Mínusz 360. nap, ugyanott


  Te vagy az, édes?


  Elsie legelragadóbb tulajdonsága az volt, hogy sosem dühöngött, ha Björn későn vagy elkésve ért haza. Megértette, hogy a férjének a munkája az első, hiszen ebből élnek. Ha Minnie betölti a három évet, és óvodába megy, akkor Elsie is munkát vállalhat  lehet, hogy éppen az óvodában, bár tanárnői képesítéssel mehetne az iskolába is. Akkor lesz másik kereső is a családban. De ez még pont egy év.


  Bocsáss meg, de nem hagyhattuk félbe. Müller fényszórókat hozatott, hogy befejezhessük a munkát még ma.


  Hát az nem sikerült, mert már holnap van...  kuncogott fel Elsie, és felhajtotta a takarót.  Gyere, te fanyüvő óriás!


  Irtózatosan piszkos vagyok, drága!


  Björn azért odahajolt, és megcsókolta Elsie-t.


  Hát akkor fürödj meg!  kuncogott tovább az asszony.


  Nézd! Hoztam neked valamit!


  Björn belekotort a nadrágzsebébe, és kivett belőle egy papír zsebkendőbe csomagolt tárgyat.


  Mi az?  Elsie kíváncsian felkattintotta az éjjelilámpát.


  Björn a szeme elé kapta a kezét a fény miatt, aztán a szája elé, mert óriásit tüsszentett. Úgy jött rá a tüsszenthetnék, ahogy a villám lecsap. Megállíthatatlanul.


  Feltüsszented a gyerekeket!  kacagott fel Elsie, de máris a szája elé tette a kezét.  Én meg felvisítom őket.


  Bocsánat!


  Rögtön fel is használhatod a papír zsebkendőt, édes!


  Ja, kösz.


  Björn kicsomagolta az ajándékot, és sietősen megtörölte az orrát a csomagolóanyagban.


  Csak nem fáztál meg?  aggodalmaskodott az asszony.


  Inkább csak allergia.  Björn Elsie kezébe nyomta a szabálytalan alakú tárgyat.  Agyökerek közül kifordult egy másik fatörzs, abból való  mondta.


  Gyökerestől szedtétek ki?!  csodálkozott Elsie.


  Nem, dehogy. Csak az alsó harmada megdőlt, volt küzdelem, gondolhatod. Müller üvöltött, mint egy állat, de hát... Mindegy, nem fárasztalak ezzel hajnali háromkor.


  Müller még munkamániásabb, mint te, édes.


  Elsie nézegetni kezdte a tárgyat.


  Ez annak a megkövesedett fatörzsnek egy darabkája, Müller szerint a dinoszauruszok korából. A... azért...  Atüsszentés megakadályozta Björnt a folytatásban.  Ez a por!


  Egészségedre!


  Elsie sok megkövesedett fatörzset látott már, de nem tette szóvá, mert nem akarta Björn kedvét szegni. Ez egy tenyérnyi, opálszínekben játszó darab volt. Atörzs széléből törhetett ki.


  Szép.


  Azért különleges, mert falevelek vannak rajta. Megkövesedett tűlevélmaradványok  magyarázta lelkesen Björn.  Müller szerint volt egy odú a törzsben, ahová valami állat faleveleket gyűjtött be.


  A dinoszauruszok korában?  csodálkozott Elsie.


  Persze. Müller azt mondja, hogy a kréta időszakban már éltek apró rágcsálók, meg madarak is, tudod, a nagy dínókkal együtt.


  Elsie végighúzta az ujját a rücskökön, nem tűntek falevélnek. De hát hogyan is tűnhettek volna annak, annyi év után! Csoda, hogy megmaradt belőlük valami.


  Ez érdekes! Mekkora volt a törzs?


  Nem nagy. Egy fiatal fáé lehetett. Két darabra tört pont az odúnál, amikor kiemeltük. Az egyik vége elég mélyen volt. Holnap elvisszük a Látogatóközponthoz.


  Köszönöm, édes, hogy gondoltál rám!


  Mindig gondolok  mosolygott az asszonyra Björn, és lerítt róla, mennyi átérzi, milyen szerencsés a jó házasságával.  Szépek ezek a megkövesedett fák.  Kifújta az orrát.  Megyek fürdeni! Vissza ne aludj!


  Van eszemben, hajnali háromkor!


  Elsie visszabújt a takaró alá, és mire Björn kiért a szobából, már aludt is. Három gyerek mellett megtanulta, hogy ha lehetősége van rá, akkor azonnal elaludjon. Amegkövesedett fatörzsdarab tűlevél-rücskeivel szépen csillogott az éjjeliszekrényen, a lámpa fényében.


  Mínusz 359. nap, ugyanott


  Björn nem tud ma bemenni, Müller úr  mondta Elsie a telefonban.  Rettenetesen náthás. Ha ágyban marad, és inhalál, holnapra rendbe hozom. Ha bemegy, akkor egy hétig is elnyavalyog.


  Dáthás?


  Parancsol, Müller úr?


  Én izs reddenedesen dáthás vagyok! Mindenki az! Bodzsánat.


  Orrfújás hallatszott a telefonból, és Elsie-t elöntötte az ingerültség. Ezek szerint Müller fertőzte meg Björnt, aki pedig szökőévente beteg. Náthás utoljára... hát, talán a gyerekek születése előtt volt, és Annie már tízéves lesz az idén!


  Benjen el a doktorhoz!


  Ugyan minek? Csak egy nátha!


  Ez egy járvány! Binden emberem beteg! Érti? Háápci!


  Binden?


  Binden, igen, valabennyi, érti?


  Jó, elmegyünk Kirem dokihoz.


  Elsie letette a telefont, és elsötétült az arca. Mi az, hogy minden embere beteg? Mit szedtek ezek össze?


  Anya! Anya! Nem találom a békámat!  Don, a középső gyerek szaladt oda hozzá.


  Megkeressük, édes! De most elvisszük a papát a doktor bácsihoz, jó lesz?


  És eszünk fagyit?


  Ha jók lesztek!


  Mínusz 352. nap, ugyanott


  Itt a karantén, tessék  szólt bele Elsie a kagylóba.


  Doktor Kirem vagyok, Elsie  hangzott fel a vonal túlsó oldalán a férfihang.  Jó hírem van! Az égvilágon semmit se találtak a férje orr- és garatváladékában. Atöbbiekében sem.


  Mi az, hogy semmit sem találtak? Valami csak okozta a náthát?


  Úgy értem, semmi patogént. Arutinszűrésnél nem vizsgálnak másra, csak ismert kórokozókra. Nem is örül, Elsie?


  Örülök, persze, de sejtettem, hogy nem komoly. Mindannyian átestünk rajta, és kutya bajunk. Mire én megkaptam, Björn már túl volt rajta. Két nap alatt. Alig bírom itthon tartani.


  Semmi okom arra, hogy ne engedjem Björnt munkába.


  Alleluja!  kurjantott fel Elsie.  Három napja a kertet túrja és a sövényt metszi. Szerintem tönkretette.


  Akkor küldje el dolgozni!


  Úgy lesz!


  * * *


  Björn éppen a szilvafát nézegette aggodalmasan, amikor Elsie kirobbant a kertbe.


  Telefonált Kirem doki. Feloldotta a karantént!


  Mondtam, hogy fölösleges  bólogatott Björn, és tovább vizsgálgatta a fát.  Azt hiszem, kiszáradt.


  Az hogy lehet? Volt elég eső!  mondta Elsie, aztán körülnézett.  Te jó ég, Björn! Mit műveltél a kertünkkel?!


  Csak megpróbáltam rendbe tenni egy kicsit. Mindig panaszkodtál, hogy sosem csinálom meg  mentegetőzött a férfi, bár az eredménnyel ő se volt elégedett. Nemhiába, ő csak egy betanított munkás, nem igazi kertész. Ha Müller mondja, mit kell csinálni, megcsinálja. De itt valamit nagyon elrontott. Pedig az emlékei alapján ugyanezeket a munkákat végezték el a Látogatóközpont kertjében is. Ott bejött.  Talán túlmetszettem egy kicsit.


  Mindegy  vont vállat Elsie. Csak nem fog a férjével összeveszni pár túlmetszett növény miatt! Bár, ami azt illeti, a kertjüknek annyi. Elsie kedvenc piros virágú bokra volt a legrosszabb állapotban.


  Hozzá se nyúltam!  mentegetőzött Björn, követve az asszony pillantását.  Talán vakond vagy ilyesmi rágta meg a gyökereit.


  A vakondok rovarevő, nem eszik gyökereket, édes  sóhajtott fel az asszony.  De tudod, mit, kérj tanácsot Müllertől, jó? Most pedig sipirc dolgozni! Müller jó néven veszi, ha magadtól mész be, és nem várod meg, hogy ő hívjon.


  Igazad van, drágám, mint mindig!


  Björn örömmel hagyta ott a pusztulófélben lévő kertet. Bármihez nyúlt, az elkezdett sárgulni. Jobb, ha megy!


  Mínusz 348. nap, USA, Minneapolis, Nemzetközi Erdőgazdálkodási Kongresszus


  Dr. Hans Müller félrehúzódott a fogadáson hömpölygő tömegtől. Ez elképesztő! Két napja sincs, hogy kitette a lábát a Nemzeti Parkból, és Lamente, az igazgató máris üvöltve telefonál, hogy a Látogatóközpont környéke pokolian néz ki. Meg hogy a kivágott óriási fa körül teljesen tönkretették az erdőt. Müller valóban tapasztalt némi sárgulást a kivágott mamutfenyő körzetében, de ez magyarázható azzal, hogy a környező növények gyökere is megsérült, amikor kivették a földből a megkövült fát. Az igazgató dilije, hogy minden leletet vigyenek be a Látogatóközpont kertjébe, a megkövült erdőbe. Afácska, ami a fenyőóriás gyökerei alól kifordult, igazán szép példány volt, és megtette nekik azt a szívességet, hogy a szállítást megkönnyítendő két darabra tört. Remekül fel lehetett állítani. Müller emlékezett arra, hogy a Látogatóközpont kertjében is volt némi sárgulás, mielőtt útnak indult, de előfordul az ilyesmi. Majd helyrejönnek a növények. Acserepeseket talán túllocsolták. Igen, ez lehet a magyarázat. Az emberek nem akarják megérteni, hogy a túllocsolás károsabb a növényekre, mint a kiszáradás. Nem szabad vízbe fojtani őket.


  Valami gond van, Müller doktor?


  Helena Goitié, a híres francia növénygenetikus lépett oda hozzá egy pohár pezsgővel a kezében.


  Az a helyzet  Müller eltette a mobilját , hogy éppen most akartam leszúrni a vezető kertészemet, mert túllocsolták a Látogatóközpont növényeit.


  Túllocsolták?  Helena úgy nézett Müllerre, mint aki kísértetet lát, de aztán kapcsolt.  Ah, a cserepes növényekre gondol! Hát, ami azt illeti, az emberei nem jeleskednek. Tegnap vettem egy mamutfenyő-dugványt az ajándékboltban, és mára elpusztult.


  Dugványt az ajándékboltban?  Müller először nem is tudta hova tenni a dolgot, aztán kapcsolt. Minden évben szállítanak szép kis dugványokat, mamutfenyőt és metasequoiát a kongresszusra. Odahaza a Látogatóközpontjukban is árulják őket. Ezek a fácskák annak ellenére nagyon népszerűek a turisták között, hogy csak hozzáértő kezekben maradnak életben. De Helena Goitié keze éppen eléggé hozzáértő. És hogy egy dugvány egy nap alatt elpusztuljon, az szinte kizárt!


  A boltban be akarták cserélni, mondván, hogy megsérülhetett a szállításnál, de nem volt mire!  folytatta Helena, látható ingerültséggel.


  Müller bosszúsan bámult rá a nőre. ANemzeti Park Látogatóközpontjában tönkrement a kert, mit érdekli őt egy elpusztult dugvány!? Össze nem mérhető a két dolog!


  Látom, nem érti  folytatta Helena visszafogott hangon.  Minden dugvány elpusztult mára! Pedig tegnap még zöldek voltak!


  Müllernek komoly önfegyelmébe került, hogy udvariasan válaszoljon.


  Biztosan a boltban tárolták őket rosszul. Ezek a kis fák nagyon érzékenyek!


  Helena válaszolni akart, de váratlanul óriásit tüsszentett. Akkorát, hogy jól fésült frizurája összeborzolódott, és a pezsgője a kezére löttyent.


  Müller hatalmas elégtételt érzett a tüsszentés miatt. Megérdemelte a nő. Mit jön neki ilyen ostobaságokkal! Ők most is szép és egészséges dugványokat szállítottak a kongresszusra, mint mindig.


  Bocsánat, talán balami bor...


  Helena félrefordult, hogy kifújja az orrát. Müller segítőkészen elvette tőle a poharát.


  Gözönöm...


  Küldök önnek dugványokat, amennyit akar. Szakszerűen csomagolva, futárral, jó?  ajánlotta Müller, mert teljesen megengesztelődött az orrát fújó nő láttán.


  Köszönöm, Müller doktor!  tette el a zsebkendőjét a nő.  Maga igazi comme il faut!


  Igyekszik az ember  szerénykedett Müller.


  Mínusz 346. nap, ugyanott


  Az előadóterem rettenetesen foghíjasan telt meg. Talán tízen, ha voltak a négyszáz fő befogadására tervezett teremben. Arnold Saméba, a szekció elnöke mentegetőzve lépett oda Müllerhez. Zsebkendőt szorongatott a kezében.


  Zörnyen zsajnálom  mondta iszonyú náthás hangon.  Bindengi gidőld.


  Azért nem mindenki  nézett a jelenlévőkre Müller. Akik az előadására vártak, láthatóan mind egészségesek voltak. Azaz nem. Egy nő tüsszentett.


  Az orvozsok zerint be gel regeszteni a gongr... háápci! Bodzsánat.


  Nem vagyunk valami sokan.  Helena Goitié lépett oda hozzájuk. Ővolt a nap második előadója.


  Maga nem náthás?  nézett rá Müller.


  Mára mintha elfújták volna. Igaz, tegnap ágyban maradtam. Bosszankodtam is, mert volt pár érdekes előadás, de úgyse tudtam volna figyelni. És mára, az előadásomra rendben kellett szednem magam!


  Müller úgy érezte, hogy valami elkerüli a figyelmét. Valami nagyon fontos, de nem tudta, hogy mi az, és miért fontos. Aválaszhiány satuba fogta az elméjét.


  Megszólalt a mobilja.


  Elnézést!  mondta Helenának és Arnoldnak, aztán felvette a telefont.  Itt Müller.


  Müller! Mikor ér már véget az az átkozott kongresszus? Itt vészhelyzet van!  ordította a hangszóróból Lamente, a Nemzeti Park igazgatója.


  Tesséék?!


  Müller elképzelni se tudta, miféle vészhelyzet fenyegetheti a Nemzeti Parkot, amit vele, botanikussal akarnak megoldatni. Ha a medvék szállták meg a Látogatóközpontot, vagy a dinoszauruszok támadtak fel, és vígan randalíroznak az erdőben turistákat ropogtatva, az nem az ő asztala.


  Te jó isten! Vérzik az orra!


  Helena rémült arccal támogatta Arnoldot. Müller ledermedve nézte. Atelefonban a főnöke üvöltözött, de nem figyelt oda. Itt egy ember iszonyú rosszul van!


  Szorítsa el! Az orrtőnél! Mindent összevérez! Mit csinál?


  Arnold hevesen köhögni kezdett. Az ajkán is megjelent egy piros csík. Az arcán szétkenődött a vér, amiről Müller nem tudta megállapítani, hogy az orrából vagy a tüdejéből származik-e. Arnold most már fuldokolva köhögött. Száraz, gyötrő köhögéssel. Hörögve kapkodta a levegőt. Az emberek összeszaladtak körülöttük.


  Orvost! Gyorsan!!


  Valaki elrohant segítségért.


  Leültették, de Arnold eldőlt, mint egy krumpliszsák. Fuldoklott, nem tudta megtartani magát.


  Mi folyik ott?! Halló!!?  hallatszott ki Müller telefonjából.


  Müller beleüvöltött a telefonba:


  Meghal itt egy ember, csak ennyi történik!


  Ahangja mintha átvágta volna a beteg körüli rémült zsivajt. Egy pillanat alatt halálos csönd lett. Még a beteg is abbahagyta a köhögést, és rábámult Müllerre. Aszemében ott volt a halálfélelem. Aztán hörögni, majd az oxigénhiánytól rángatózni kezdett. Az emberek döbbent bénasággal, tehetetlenül nézték a haláltusáját. Arnold végtelenségnek tűnő pillanatokig vergődött, aztán váratlanul elcsöndesült.


  Meghalt!  nyögte valaki.


  Dehogy! Lélegeztessék!


  Helena Arnold mellé térdelt. Két tenyerét egymáson a férfi szíve fölé tette, majd erőteljesen nyomogatni kezdte a mellkast:


  Egy... kettő, jaj!


  Rémülten hagyta abba a szívmasszázst, mert Arnold ajkán vér buggyant elő. Tehát mégis a tüdeje vérzett.


  Ebola...  nyögte valaki, és a döbbent csöndben ez a szó iszonyatos erővel robbant.


  Vérzéses láz. Látták mindannyian filmen. Tudták, mi az.


  Egy nagy francot!  kiáltotta Helena felállva, de azért hátrébb húzódott a halottól.


  Mindenki beteg! Influenzás tünetek, és itt az első halott!  jelentette ki valaki.


  Kivágódott az ajtó, és a mentősök rohantak be rajta. Abeteg körül állók utat nyitottak nekik, de azok önkéntelenül megtorpantak a véres arcú test láttán.


  Hol a beteg?!  Akongresszus orvosa is megérkezett, és amikor meglátta a földön fekvő férfit és a rémült társaságot, azonnal megértette, miről van szó. Odahajolt, és megtapintotta a nyaki ütőeret. Ahátul állók közül kivált egy nő, és lassan az ajtó felé indult. Az egyik mentős észrevette.


  Maradjon, hölgyem!


  Ugyan minek?  kérdezte a nő a hisztéria határán.


  Kérem!  Az orvos felállt a halott mellől.  Nagyon fontos, hogy ne essenek pánikba, és senkinek se szóljanak.


  Anő, aki már korábban is tüsszentett, válaszolni akart, de ki kellett fújnia az orrát.


  Mi folyik ott?!  Müller főnöke úgy ordított, hogy a hangja kihallatszott a telefonból.


  Visszahívom, Lamente úr, meghalt egy ember  válaszolta Müller csöndesen, és kinyomta a telefont.


  Az orvos határozottan nézett rájuk.


  Egy haláleset rémítő, de ne ijedjenek meg, kérem! Anáthás esetek, bár el kell ismernem, szörnyen virulens egy náthával állunk szemben, meggyógyulnak.


  Én meggyógyultam  sóhajtotta megkönnyebbülten egy férfi.


  Én is  tette hozzá Helena.


  Na látják! Ezer oka lehet annak, hogy ez az ember meghalt.


  Müller majdnem kibökte, hogy Arnold náthás volt, de elharapta a mondandóját. Látta a többiek szemében a félelmet.


  Hamar kiderül, mivel állunk szemben  mondta az orvos.  Arra kérem magukat, hogy egyelőre húzódjanak hátrébb, de maradjanak itt a teremben!


  Vesztegzárat rendel el?  kérdezte az a nő idegesen, aki el akart sompolyogni.


  Igen. Amíg a járványügyisek fel nem oldják.


  Nem érdekel semmiféle vesztegzár! Nem maradok itt egy percig se!  jelentette ki a nő, és nagy lendülettel az ajtó felé indult.


  Ne engedjék elmenni!  kiáltotta az orvos fölöslegesen, mert öten ugrottak a nő után, és szó szerint leverték a lábáról.


  Anő sivalkodva igyekezett szabadulni, a többiek, ki-ki vérmérséklete szerint, csendesíteni próbálták. Az orvos a telefonjáért nyúlt, és hívta a tudakozót, hogy kapcsolják a Járványügyi Központot.


  Müller telefonja megcsördült. Lamente nem bírta kivárni, hogy visszahívja. Ha Müller most azt mondja neki, hogy nem mehet vissza a Parkba, mert karanténba került, a főnöke gutaütést kap. Elnémította a telefont.


  Csak addig kell itt maradnunk, amíg megérkeznek a járványügyisek  mondta az orvos a kapcsolásra várva, aztán a mentősökre nézett.  Hozzanak egy hullazsákot, és vigyék le a holttestet az alagsorba! Halló, igen, itt doktor Simenke...  Arrébb vonult, hogy tájékoztassa a Járványügyi Központot a kialakult helyzetről.


  Én ugyan hozzá nem nyúlok!  jelentette ki az egyik mentős a holttestre nézve, mire a nő, aki az előbb menekülni akart, megint sikoltozni kezdett. Mást nem tehetett, mert a földre nyomva tartották.


  Ebola! Ugye, hogy Ebola?


  Mi történik itt?  Két férfi lépett be az előadóterembe, nyilvánvalóan az előadásra érkeztek, kicsit késve.


  Ebola! Mind meg fogunk halni!  sikította a nő.


  Hallgattassák már el!  szólt a nőt lefogva tartókra Müller, mire az egyik mentős teketória nélkül a nő szájára tapasztotta a kezét.


  Adjanak neki egy nyugtatót!  javasolta az egyik férfi.


  Miféle Ebola?! Szentséges ég!!


  Az újonnan érkezettek felfedezték a holttestet.


  Tüdőembólia  mondta kapásból az orvos, miután befejezte a telefonálást, mert valamit mondania kellett, ami közérthető, hogy megnyugtassa az embereket.


  Vérzett az orra is!  kiáltott fel egy másik férfi.


  Ugyan, kérem! Ne hergeljük már egymást!


  Az orvos próbált úrrá lenni a helyzeten, de látta, hogy egyedül nem tehet semmit. Nem zárhatja be ide az embereket a holttesttel. Amentősök meg, érthető okból, nem akarnak a halotthoz nyúlni...


  Anő visítva vergődött a földön. Rémes látványt nyújtott, ahogy lefogva tartották.


  Mit tegyünk, doktor úr?  kérdezte a másik mentős, előkészítve egy nyugtató injekciót.


  Nehogy beinjekciózzák!  dühödött be egy férfi, és a földre szorított, befogott szájú nő fölé hajolt, aki kétségbeesetten próbált szabadulni.  Ugye nem akarja, hogy beinjekciózzák, Martha?


  Anő nem reagált a kérdésre, az eszét láthatóan teljesen elvette a pánik.


  Adják be neki!  döntött az orvos.


  Márpedig ezt nem engedem!  heveskedett a férfi.


  Maga a férje?


  Nem, de a kollégá...


  Akkor nem szólhat bele!  Amentős beledöfte a tűt a nő felkarjába.


  Menjen a fenébe!  ordította a férfi, és rá akarta vetni magát a mentősre, de két másik férfi megakadályozta ebben. Heves dulakodás kezdődött.


  Müller megkövülten állt. Ha akarna, most megszökhetne, mint az az idős úr, aki az ajtó felé óvakodik.


  Hé, uram! Senki sem mehet el!  kiáltott a távozni akaróra.


  Az öregúr megtorpant. Adulakodók felnéztek. Míg ők egymással vannak elfoglalva, mások elmenekülnek erről a rémes helyről!?


  Térjenek már észhez!  kiabált rájuk az orvos.  Úgy viselkednek, mint a gyerekek! Pedig maguk mind tudós emberek! Állítom, hogy nincs Ebola-járvány! Ez nem az! Anáthajárvány és ez a haláleset együtt eléggé zavarba ejtő, ezt elismerem, de ismétlem: ez nem Ebola! Megvárjuk a járványügyiseket, aztán visszamegyünk a szobáinkba, és ott maradunk, amíg intézkednek. Ígérem, hogy huszonnégy, mit huszonnégy, tizenkét óra alatt kiderül, miről van szó! Csak ne okozzunk pánikot!


  Ha olyan biztos benne, hogy nem Ebola, akkor miért hívta a járványügyiseket?  kérdezte az egyik nő.


  Márpedig biztosan nem Ebola!  jelentette ki Helena.  Van egy enyhe náthajárvány, de én két nap alatt kikerültem belőle, és kutya bajom! És ezzel nem vagyok egyedül. Van itt más is, aki már túl van rajta!


  Müller nézte őket, és érezte, hogy a telefonja rezeg a zsebében. Lamente piszok dühös lehet. Ahülye kertje miatt  de itt meghalt egy ember, és senki se tudja, mitől. Arnold a náthája csúcspontján halt meg, a tüdeje vagy a szíve akkor mondta fel a szolgálatot. Müller ehhez nem értett. De volt valami, ami piszkálta, ami ott mocorgott az agyában. Valami magyarázat arra a káoszra, ami a fejében kavargott: Lamente hisztije, a kongresszusi náthajárvány és a saját kétnapos náthája körül. Nagyjából két hete volt náthás, ahogy mindenki más is a Nemzeti Parkban. Az tehát biztos, hogy nem ő hozta magával. Nem lehet összefüggés! Van valamiféle járvány, ez nem kérdés, Banffban már mindannyian átestek rajta. Valamelyik turista hozhatta a Parkba. Csak így történhetett. Itt meg ez a rengeteg ember. Miért ne jöhettek volna, akár többen is, betegen a kongresszusra?


  Mínusz 340. nap, ugyanott


  Most már hazajöhetek, igen...  Müller próbált nyugodt maradni. Lamente nem akarja megérteni, hogy karanténban volt. Kijöttek a járványügyisek. Kivétel nélkül mindegyiküktől vért, orr- és garatváladékot vettek. Megállapították, hogy a náthát egy náthavírus okozta, aminek a legtöbbjük szervezetében nyoma sem maradt, és hogy a szerencsétlen Arnold Saméba azért halt bele, mert gyenge volt az immunrendszere. Bármibe bele lehet halni, ha az ember immunrendszere hibásan működik. Mivel újabb haláleset és megbetegedés nem történt, feloldották a zárlatot.


  Az emberek siettek haza, és utólag mindenki elismerte, hogy tudományos szempontból a kongresszus siker volt a javából. Avezetőség kiharcolta, hogy megtarthassák az elmaradt előadásokat  soha még ilyen nagy létszámú tömeg nem hallgatta meg Müller előadását a mocsárciprusok gombás fertőzésének új kezelési lehetőségéről.


  Az esti gépre kaptam helyet  mondta Müller a főnökének.  Jó, igen... Értem...


  Letette a mobilját. Megpróbált nem idegeskedni azon, hogy vajon mit műveltek a fiúk a távollétében a Látogatóközponttal, amitől Lamente ilyen iszonyúan dühös. Afőnök mindenkit ki akar rúgni. Hát ez remek!


  Megcsörrent a hotelszoba vezetékes telefonja.


  Müller doktor?  Helena volt a vonal másik végén.  Elutazom. Csak el akartam búcsúzni. Ja, és azt akarom mondani, hogy vettem egy másik dugványt. Pontosabban kettőt. Az ajándékbolt kapott újabb szállítmányt. Gondolom, ezt maga intézte el.


  Igen, ő volt, mert behozni lehetett dolgokat a karanténba. Csak kivinni nem. Hát legalább a boltost kárpótolták az elpusztult növények miatt, aki esküdözött, hogy ugyanúgy tárolták a fácskákat, mint mindig. Végül sikerült megegyezniük. Müller fél áron adta az újabb szállítmányt, átvállalva a kár felét. Lamente először mérgelődött, de aztán megértette, hogy egy erdőgazdálkodási kongresszuson, ahol már hagyományosan minden résztvevő vesz egy fácskát, ezt a szokást nem szabad megtörni, akár a boltos miatt pusztult el az első szállítmány, akár nem.


  Remélem, szép fái lesznek!  mondta a nőnek.


  Kicsit kókadtak, de majd otthon rendbe hozom őket  közölte Helena, aztán elbúcsúzott.


  Még hogy kicsit kókadtak! Müller letette a telefont. Van, akinek semmi sem jó!


  Nekiállt összecsomagolni.


  Mínusz 339. nap, Kanada, Banff Nemzeti Park


  Müller elborzadva állította meg a kocsiját a Látogatóközpont kapujában. Éjjel érkezett haza, amikor nem láthatta a tájat. Reggel, amikor kilépett a teraszra, ahová a házvezetőnője a reggelit tálalta, szokása szerint elégedetten akart körülnézni gyönyörű kertjében, de a látvány megdöbbentette. Itt valami nagy gond van! Afák levele beteges sárgászöldnek látszott. Mindegyiké. És rengeteg már le is hullott.


  Mi történt itt?  nézett a házvezetőnőjére, aki a kávéskannával lépett ki utána a teraszra.


  Azt gondoltam, maga majd megmondja  válaszolta a nő, és láthatóan nem érdekelte, hogy van-e valami baj a kerttel. Az ő munkája a házra korlátozódott, esze ágában nem volt beleártani magát a kertészkedésbe.


  De ami Müllert otthon várta, semmi volt ahhoz képest, ami a Látogatóközpontnál tárult eléje. Mintha az ősz végén jártak volna, de nemcsak a lombhullatók dobták le a leveleiket, hanem az örökzöldek is. Pontosabban szólva, az a szó, hogy örökzöld, ez esetben értelmét vesztette, mert ezeknek a növényeknek is éppen úgy lecsupaszodtak az ágai, mint a lombhullatóké. Csak itt-ott árválkodott néhány barna levél.


  Müller leállította a kocsiját a birodalma kapujában, és a legszívesebben elsírta volna magát. Mi történt itt alig két hét alatt? Hiszen csak egy kongresszusra ment el  igaz, a karantén miatt tovább volt távol, mint tervezte, de a főnöke már korábban is őrjöngve hívogatta.


  Nagy nehezen összeszedte magát, és lassan, nagyon lassan begurult a Látogatóközpont épülete elé. Egy turistacsoport nézelődött a teraszon kedvetlenül. Aharsogó zöld nyár helyett olyan téli kép fogadta őket, ami teljesen idegen volt az örökzöldek világában. Ráadásul nem csak a kertben. Müller a Látogatóközpont mögötti erdőre nézett, és elakadt a lélegzete. Lomb nélküli ágak, alvó vagy elpusztult fák mindenfelé. Amamutfenyők is. Évszázadokat megért óriások csupaszodtak le, mintha tűzvész perzselte volna meg őket, csak éppen nem volt kormos semmi.


  Főnök!  Björn már messziről kiabálva rohant felé a Látogatóközpont hátsó épületéből.


  Mégis, mi történt itt?  kérdezte a turistacsoport vezetője Müllertől.  Miért néz ki így az erdő?


  Tűzvész volt?  kérdezte egy okoskodó, mindentudónak látszó szemüveges gyerek.


  A savas esők, meg a globális felmelegedés  mondta egy férfi olyan megvetően, mintha ez rajta kívül mindenki más hibája lenne.


  Menjünk innen, papi!  nyafogta egy erősen kifestett fiatal nő idős partnerének.  Ótvar ez a hely! Lehangol a pusztulás, tudod!


  Müller döbbenten hallgatta az embereket, és egyet kellett értenie a nővel, már ami a pusztulást illeti.


  Főnök...  Björn megállt előtte, de Müller intett neki, hogy a turisták előtt ne mondjon semmit.


  Hölgyeim és uraim!  fordult végtelen udvariassággal az emberek felé Müller.  Egyelőre mi sem tudjuk, mi történt itt.


  Kiposztoltam  mondta egy rágógumit fújkáló és pukkantgató tinilány, csöppet sem törődve azzal, hogy a másik szavába vág.  Szerintem tök baró. Tél a nyárban, meg lecsupaszodó fenyők. Wow!


  Hallgass már, Evi!  szégyenkezett a lány anyja.  Ez egyáltalán nem vicces!


  Tehát nem volt tűzvész?  kérdezte a szemüveges gyerek.


  Akkor minden fekete lenne, zsenikém!  bökte oda neki a rágózó lány.


  Nem, nem volt tűzvész, és éppen azon dolgozunk, hogy kiderítsük, mi okozza ezt a szokatlan jelenséget  mondta Müller, és igyekezett nagyon magabiztosnak látszani.  Meddig terjed?  fordult Björnhöz.


  Le a tóig  válaszolta a kertész , de úgy láttam, hogy dél felé a parton még zöldek a fák.


  Nagyszerű! Ott vannak a legszebb fenyőink!  mondta Müller minden alap nélkül, csakhogy ne szegje kedvét a látogatóknak.  Maguké a kisbusz a parkolóban, ugye? Kivételesen behajthatnak az erdei szervizútra, hogy eljussanak a zöldbe. Björn Olafson, vezető kertészünk elkíséri önöket a dzsipünkkel, és mutatja az utat.


  De főnök...  próbált ellenkezni Björn, de Müller leintette.


  Kérem, menjenek vissza a buszukhoz, és megmutatjuk az igazi erdőt.


  Az emberek morogva engedelmeskedtek. Alegtöbbjüknek nem tetszett ez a megoldás. Ők sétálgatni akartak a Látogatóközpont körül, vásárolni a boltban, kávézni...! Nem azért jöttek a Nemzeti Parkba, hogy az erdőben botorkáljanak!


  Amikor végre kiértek a hallótávolságból, Müller szabad folyást engedett idegességének.


  Mi a csuda történt itt?!  förmedt Björnre.


  Fogalmunk sincs, főnök! Egyszer csak elkezdtek sárgulni a levelek. Marilyn szerint nagy a baj, azt mondja, vírusfertőzés!


  Micsoda?


  Marilyn már nagyon vár, főnök! Alelkemre kötötte, hogy küldjelek be hozzá a laborba, amint megjössz!


  Megyek. Te meg vidd el ezeket az embereket valami szép helyre!


  Elviszem őket a tóhoz, az gyönyörű.


  Rendben van! Igyekezz!


  Björn nekilódult a szolgálati dzsip felé, Müller pedig sietett Marilynhez.


  * * *


  Marilyn, a nevével ellentétben, férfi volt. Méghozzá egy alacsony, középkorú és meglehetősen csúnya indián férfi, akire azért ragadt rá a Marilyn becenév, mert rajongott Marilyn Monroe-ért. Saját indián neve, a Saesketche Keewehe a fehérek számára szinte kimondhatatlan volt, ráadásul Marilyn nagyon érzékenyen reagált minden rövidítésre vagy eltorzításra. AMarilyn nevet viszont elfogadta.


  Amikor Müller belépett a laborba, Marilyn az ablaknál ült, és bánatosan bámult ki a pusztulás hangulatát árasztó, lomb nélküli tájra.


  Hát te csak üldögélsz itt?!  kiáltott rá Müller ingerültebben, mint szerette volna.


  Az indián nem vette zokon a hangnemet. Tehetetlenségét jelezve széttárta a karját.


  Nem tudom, mit tehetnék. Van, hogy semmit se lehet tenni, Hans.


  Ővolt az egyetlen, aki a keresztnevén szólította Müllert, és akinek Müller ezt a bizalmaskodást eltűrte. Arossznyelvek szerint Müllert a felesége is Müllernek szólította annak idején, és azért váltak el, mert az asszony egyszer véletlenül lehansozta.


  Mi ez a negatív hozzáállás?  döbbent meg Müller.


  Ez nem negatív hozzáállás, Hans, hanem egy vírus. Ilyet még nem láttam. El kellene küldeni a járványügyiseknek. Hátha találkoztak már ilyennel. Az efféle különleges dolgokat általában kotyvasztja valaki. Esetleg jönnek valahonnan. Avilágűrből, vagy a mélyből.


  Az indián beletörődő nyugalmában volt valami, ami lebénította Müllert. Ha ő, a zseniális tudós azt mondja, hogy nem lehet semmit tenni, akkor valószínűleg nem lehet semmit tenni. De ez akkor is...


  Elküldted a növénymintákat?


  Téged vártalak.


  És Lamente?


  Azt se tudja, mi az a vírus. Ráadásul ez nem akármilyen vírus. Nagyon primitív, de nagyon hatékony. Anövények immunrendszere semmit se tud vele kezdeni. Teljesen idegen. Tulajdonképpen nem is vírus.


  Hát mi? Viroid?


  Kisebb. Virino. Csak egy nukleinsavmolekula-darab.


  És te megtaláltad? Ebben a laboratóriumban?


  Valójában nem. Csak feltételezem. De minden jel erre utal. Afertőzött sejtek jól működnének, csak éppen nincs bennük klorofill. Klorofill nélkül pedig először a zöld növények pusztulnak el, aztán mi.


  Várj! Azt akarod mondani, hogy a virino elpusztítja a klorofillt?  nyögte Müller.


  Sajnos ez van.


  Akét férfi egymásra nézett. Tudták jól, mi jelent ez. Azöld növények elpusztulásával megszűnik a Földön az oxigénutánpótlás, és nem lesz, ami megkösse a szén-dioxidot. Az, hogy a növényi tápanyagforrás zömét is elveszítik, a kisebbik baj.


  Müller tudta, hogy Marilyn nem mondana ilyet, ha nem lenne egészen biztos a dolgában. Ha a virino elvonja a klorofillszintézist végző fehérjéket a saját reprodukálásához, akkor nem képződik klorofill, tehát nagyon nagy a baj.


  Hogyan terjed?


  Átadják egymásnak, de valószínűleg közvetítő által is. Nagyon gyorsan terjed, főleg a látogató meg a szervizútvonalak mentén.


  Müller ledermedt. Az emberek terjesztenék? Ha az utak mentén terjed, akkor ennek nagy a valószínűsége.


  Mikor kezdődött?


  Amikor az a náthajárvány volt.


  Marilyn áthatóan nézett Müllerre. Nem mondta ki, de sejttette, hogy a náthajárvány és a klorofillvesztés összefügghet! És Müller tudta már, mi motoszkált az agyában a kongresszus alatt végig: ez a kapcsolat.


  Istenem! Marilyn, küldd el azokat a mintákat! Azonnal!


  Mínusz 337. nap, Atlanta, Amerikai Járványügyi és Betegségmegelőzési Központ (CDC)


  Dr. Martin Lang belépett a főnöknője ajtaján. Dr. Amanda Schultz még egy percig a számítógépe monitorjába mélyedt, aztán felnézett.


  Mitől olyan ideges, doktor Lang?  kérdezte rezzenéstelen hangon. Amandát talán egy világméretű Ebola-járvány se zökkentette volna ki a nyugalmából. Nem is nagyon értette, hogy mások mit izgulnak folyton mindenféle csip-csup ügyek miatt. Járványok mindig is voltak, de ilyen apparátus a járványok elszigetelésére és elfojtására eddig még sosem állt az emberiség rendelkezésére. Olyan kevés a járvány, hogy túl is szaporodtunk, szokta mondogatni, és a beosztottjai sosem tudták, hogy ezt viccnek vegyék-e, vagy komolyan. Amanda azonban meg se rezdült, ha nem úgy reagáltak egy megnyilvánulására, ahogy elvárta. Mélységes lenézéssel kezelte az emberi gyengeségeket, és ennek ellensúlyozására mindig kimért és rendkívül udvarias volt.


  Miért érdekel bennünket egy növényi vírus, doktor Lang?


  Ami azt illeti, nem vírus, hanem virino, és nem csak a növényeket betegíti meg.


  Ez új.


  Nagyon egyértelmű a helyzet. Két telefonbeszélgetést folytattam doktor Hans Müllerrel, és egyet doktor Sa...se... Kevehível, vagyis a Marilynnek nevezett kutatóval, akik a kanadai Banff Nemzeti Park alkalmazottjai, és mindent tisztáztunk. Avirino nagyon ősi. Várok még mintákat, de sejtésem szerint a földtörténeti középkorból, a mezozoikumból való, sőt akár ez is okozhatta a dinoszauruszok kihalását. Legalábbis felelős lehet az egyik kihalási perió­dusért.


  Hogy kerülnek ide a dinoszauruszok? Megfertőzte őket?


  Egyáltalán nem. De amit tett, az talán még rosszabb. Elvette az életterüket.


  Tudja, hogy nem szeretem se a találós kérdéseket, se a rejtvényeket. Tényeket kérek.


  A tények. Tömeges náthajárvány a Nemzeti Parkban, ahonnan a mintákat kaptuk, és Minnesotában a kongresszuson, ahol a Nemzeti Park egyik vezetője előadást tartott, és ahová a Banff Nemzeti Parkból szállítottak növényeket. Két nap alatt lezajló erős nátha utóhatás nélkül. Rendkívül virulens kórokozó, az inkubációs ideje nagyon rövid, vagyis mindenki megkapja, aki kapcsolatba kerül vele, és a betegség tünetei pár óra alatt kifejlődnek. Az emberi immunrendszer könnyedén legyőzi. Állati megbetegedést eddig nem tapasztaltak, legalábbis az emberéhez hasonló tünetekkel.


  Ha jól értem, emiatt állítottunk fel karantént Minneapolisban a Nemzetközi Erdőgazdálkodási Kongresszuson. Tehát mégsem vaklárma volt.


  Igen is, meg nem is. Ismert patogénre vagy valami új vírusra vizsgáltak. Találtak is pár esetben náthavírust a mintákban, hát mindenki azt hitte, ez a ludas. Virinóra senki se gondolt. Pedig ott van a betegektől vett minden vér-, orrváladék- és garatváladék-mintában. Utólag találtuk meg, miután mindenki magától meggyógyult. Ki is akarták dobni a mintákat, de a jó emberi lustaság és az adminisztráció túlburjánzott dzsungele ezúttal a hasznunkra volt.


  De ha mindenki meggyógyult, akkor miért beszélünk erről egyáltalán?


  A növényeket megöli. Legalábbis a zöld növényeket.


  Amanda összevonta a szemöldökét. Mióta foglalkoznak ők a növények megbetegedéseivel?


  Kérem, doktor Schultz. Az emberiséget még sohasem fenyegette olyan veszély, mint ez.


  Ne túlozzon, doktor Lang! Megvannak erre a szakemberek, majd legyőzik a növénypusztulást.


  Ilyen növénypusztulás még nem volt, legalábbis amióta ember él a Földön. Avirino megakadályozza a klorofill termelődését. Azt nem kell ecsetelnem, hogy mi lesz, ha a zöld növények kihalnak. Ez történhetett a dinoszauruszokkal. Eltűntek az erdők, a mezők, a vizek planktonjai. Sivár pusztaság lett a Föld. Mindenki megfulladt. Aztán a virino is visszaszorult. Nem pusztulhatott ki, hiszen nem él valójában, mert csak egy nukleinsav, mondjuk azt, hogy egy DNS-darabka. Persze a visszaszorulásában szerepet játszhatott egy meteorbecsapódás is. Az ilyenkor felszabaduló energiák még a virinókat is megtépázhatják.


  Mese, doktor Lang. Ez csak mese. Foglalkozzanak a virinóval! Találják meg az ellenszerét! Ott kell lennie azokban az emberekben, akik meggyógyultak.


  Igen, doktor Schultz. Engedelmével Minnesotában már elkezdtük begyűjteni a meggyógyultaktól a mintákat. Gondoltam, nem fogja leállítani. És kiterjesztenénk a mintagyűjtést a Nemzeti Parkra is, mert véleményem szerint az a fertőzés forrása.


  Véleménye szerint...  bólintott Amanda, és próbálta elrejteni, hogy nem sokat ad a megérzésekre.  Maradjunk a tényeknél! Eddig hol jelentkezett a járvány, és mekkora a kiterjedése?


  A Banff Nemzeti Parkban és a környező területeken súlyos a helyzet. Ki is posztolták: www.chipievi. Egy Evita Monstrous nevű tizenhárom éves lány honlapján. Milliószámra látogatják.


  Majd megnézem, alkalomadtán. Légifelvételeket kérek  mondta Amanda, átérezve a helyzet súlyosságát.


  Sajnos már az egész világon elterjedt a fertőzés  mondta Martin.  Minneapolisból mindenfelé vittek a Banff Nemzeti Parkból származó mamutfenyő-dugványokat.


  Mindenhová?  Amanda ezt túlzónak érezte.


  A Távol-Kelettől kezdve Európán át Afrikába. Szó szerint mindenhová. Ez egy nagyon neves nemzetközi kongresszus volt, rengeteg résztvevővel.


  És mennyi idő alatt pusztul el egy növény?


  Attól függ, milyen növényről van szó. Először csak lehullatja a leveleit, és kényszernyugalmi állapotba kerül.


  Tehát a növények egyelőre nem pusztultak el, csak passzívvá váltak.


  Nos... a lombhullatók alszanak, de az egynyáriak nem sokáig bírják klorofill nélkül.


  Amanda bólintott. Befejezettnek tekintette a beszélgetést.


  Rajta!  mondta Martinnak.  Folytassák, amit elkezdtek! Ha van ellenanyag, akkor megcsináljuk a permetezőszert!


  Mínusz 336. nap, ugyanott


  Doktor Saesketche Keewehe és doktor Hans Müller  mutatkoztak be az érkezők, és dr. Martin Lang csodálkozva nézett rájuk.


  Elhoztuk a kért mintákat a forrás beazonosításához. Növényi és kőzetminták  mondta Müller, és Martin megcsóválta a fejét. Nem ér rá most kíváncsi vendégekkel foglalkozni.


  A mintákat futárpostával is elküldhették volna.


  Jobbnak láttuk, ha a vérmintákat személyesen adjuk át  mondta Marilyn, és erre még Müller is felkapta a fejét.


  Miféle vérmintákat?!


  Marilyn elmosolyodott, és megveregette az aktatáskáját.


  A virinofertőzésen átesett emberek vér-, váladék- és szövetmintáit.


  Honnan vannak neked ilyenek?!  meresztette rá a szemét Müller.


  Gondoltam, hogy tehetünk egy kísérletet az emberi ellenanyaggal való permetezésre. Hátha beválik. Megbeszéltem doktor Langgal. Bár véleményem szerint nem fogunk ellenanyagot találni semelyik mintában.


  És nekem miért nem szóltál?  bosszankodott Müller.


  Te a szabályok bolondja vagy, Hans  mondta neki fejcsóválva Marilyn.  Nem engedted volna, hogy felszálljak a gépre emberi mintákkal.


  És ha megnézték volna a táskádat, ember?!


  Állj, állj! Elég! Ezen már késő vitázni!  csendesítette le őket Martin, és már nem bánta, hogy a két tudós idejött. Ennek az indiánnak nem víz van a fejében, az biztos! Csak tegnap küldte át neki e-mailben, hogy emberi minták is kellenek, de Marilyn már napok óta gyűjthette. Előtte járt egy lépéssel.  Nagyon kellenek ezek a minták! Tegnapelőtt elkezdtük a begyűjtést Minnesotában a kongresszus szervezőitől, és önök, mivel a fertőzés a Nemzeti Parkban jelentkezett először, nagyon fontosak!


  Mi nemcsak az elsőként megfertőződött terület vagyunk, hanem a fertőzés forrása is  mondta Marilyn.


  Valószínűleg igen, de talán korai ezt így kijelenteni a hozott minták vizsgálata előtt  mosolyodott el Martin.  Jöjjenek, menjünk a laborba!
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